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Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

August – Agosto 16, 2026 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Lorena Tapia               (760) 968-6084 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 

Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Cecilia Buelna    (760) 851-1005  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Karina Aguilar                                     (760) 844-4348 
 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 

Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 

Lectores Español  
Teresa Santiago                 (760) 534-7405 
 

Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Reynaldo Linares       (760) 569-9982 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator    ext: 130    cnwizu@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Juan Arreola      ext: 110   jarreola@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes - Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia - Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:30 am 4:30 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En la Iglesia. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad 
Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia y los lunes 12 pasos a las 7pm. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-
8865. 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 

Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas información llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

 
Our parish offers Online Giving   

This will  allow you to make contributions 
to our Church without writing checks or 
worrying about cash donations. For addi-
tional information, or to sign up, visit our 
website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia                    
donando en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus 
donaciones en línea sin  tener que    
preocuparte de escribir cheques o cargar 
efectivo. Para mas información o para re-
gistrarte visita nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o  lla-
ma a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo           

Diocesano 
August 12 de agosto, 2026 

Our Goal/ Meta: $42,100.00  
Pledges made: (Promesas) 

$13,094.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$24,994.99 
Donors:  (Donantes) 30 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 59.37% 

Thank you/Gracias 
General Collection 

August 9 de agosto, 2026 
General Collection ......................................... $6,697.00 
Envelope Collection ........................................ $1,155.00 
Faith & Charity Ministry …….………..…………..…$30.00 
A/C Repair donation……………………………….…. $200.00 
Diocesan Development Fund ………………… $2,355.00 
Adoration Chapel ………………………………………… $211.00 
Grupo Guadalupano food sale…………………… $393.00 

 
Total  ......................... $11,041.00 

Thank you...Gracias! 



Mass Intentions of the Week  ~  Intenciones de Misas de la Semana 
 Sábado - Saturday 15 
  4:00 pm In thanksgiving for  Mr. and Mrs. Henry Mendoza. For the special intentions of Sophia  and 
  Theodore Wendt. For the eternal repose of the soul of Ezequiel Escobar+, William and  
  Emmanuel Lao+.  
  6:00 pm Por el eterno descanso de Hilario López+, María Hinojosa de López+, Abundio López+,  
  Jazmín Piñeiro+, Juan Ramón Piñeiro+, Corina Polanco+, Isaías Hernández Hernández+. Por 
  las almas del purgatorio.  
  Domingo - Sunday 16 
   7:00 am Por la recuperación de Carlos Galindo Huerta. Por la conversión de los Hermanos Millán. Por 
  las almas del purgatorio. Por el eterno descanso de Asunción García+, Ezequiel Escobar+ y 
  Luis Ernesto De León Pérez+.  
   9:00 am For the special intentions of Saint Louis community.  
 11:00 am Por Alexia García y Benito Juárez en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Marina  
  Molina+, Fortino Aispuro+, Roberto Díaz+, María Gilberta Herrera+, Pilar Solorio  
  Maldonado+, Santos Solorio+ y Desiree Ramírez+. 
   1:00 pm  Por Karina Vanesa Aguilar en su  cumpleaños. Por la salud de Rogelio Guzmán. Por el eterno 
  descanso de Roberto Guzmán+, Virginia Hernández Ramírez+, José María González+ y  
  Aurelia González+. 
   6:00 pm Por las intenciones especiales de la Familia Jáuregui López. Por el  eterno descanso de  
  Rodolfo Ontiveros+, María del Rosario Chávez+, José de Jesús Jáuregui López+, Teresa  
  Mondragón+, María Concepción Mondragón+ y Antonio Mondragón+. 
Monday -  Lunes 17 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+. 
  For the souls in Purgatory. Por las almas del purgatorio.  
Tuesday - Martes 18 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+. 
  For the souls in Purgatory. Por las almas del purgatorio.  
Miércoles - Wednesday 19 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+, Alberto  
  Rafael Sosa+, Maria de Jesus Garcia+. For the souls in Purgatory. Por las almas del  
  purgatorio. In thanksgiving for Jose and Hannah Muniz Castro, Michael and Honey Wang, 
  Taylor and Heidi Mendoza. 
Jueves - Thursday 20 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+, Gloria  
  Salgado+, Luis Fassen+. Por todos los sacertodes. For all Priests.  
  For the souls in Purgatory. Por las almas del purgatorio.  
Viernes - Friday 21 
  7:30 am    For the eternal repose of the soul of Ezequiel Escobar+. For the souls in purgatory. In  
  thanksgiving for Fabiola Valenzuela Camacho. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Alberto Rafael Sosa+.  

 
Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

  August ~ Agosto 2026 - de Lunes 17 a Viernes 21 / From Monday 17th to Friday 21st 
  Por la recuperación de Gilberto Aguilar.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  



 

 ¡Invitación al Coro de Niños! ÿ 
Con entusiasmo, queremos invitar a todos los niños de 6 a 12 
años a formar  par te del Coro de Niños de nuestra comuni-
dad parroquial. 

Este ministerio es una hermosa oportunidad para poner sus 
talentos al servicio de Dios, acompañando con sus voces las 
celebraciones litúrgicas y ayudando a que nuestros niños crez-
can en la fe, en la amistad y en el amor al servicio de los 
demás. 

Primer ensayo: 31 de agosto 
Hora: 5:30p.m. a 6:30 p. m. 
Lugar: Dentro de la iglesia 

Para más información, favor de comunicarse con:                            
Angélica Medina (760) 534-0923                                                                                  
     
           Los esperamos con mucha alegría! 
¡Ven y comparte tu talento al servicio de Dios! 

Invitation to Join the Children’s Choir!  
With great enthusiasm, we invite all children between the ages 
of 6 and 12 to become part of our parish community’s                
Children’s Choir. 

This ministry is a beautiful opportunity for children to use their 
talents in service to God by sharing their voices during our litur-
gical celebrations. It is also a wonderful way for children to 
grow in faith, friendship, and a love for serving others. 

First Rehearsal: August 31 
Time: 5:30–6:30 p.m. 
Location: Inside the church 

For more information, please contact:                                        
Angelica Medina (760) 534-0923 

We look forward to welcoming you! 
Come and share your talent in service to God! 



  
Homily for Twentieth Sunday in Ordinary Time  

My beloved friend today is the Twentieth Sunday in Ordinary Time cycle A. In today’s gospel reading, Jesus 
is in the region of Tyre and Sidon, a good distance from where he usually lived and worked in Galilee, in 
Northern Israel. He may have gone there with some of his disciples to get time and space away from his busy 
ministry in Galilee which was resulting in great opposition to him from the religious leaders. This was an ar-
ea where Jews were in the minority and pagans were more numerous. He could expect not to be disturbed. 
Yet, so often in life, some journey that we take does not turn out as we had expected. If Jesus wanted some 
quiet time with his disciples, that wasn’t to be. 
 
A pagan woman appeared out of nowhere, and started shouting at him, ‘Sir, Son of David, take pity on me. 
My daughter is tormented by a devil’. The gospels as a whole suggest that Jesus always responded to those 
who cried out to him in their need. Yet, on this occasion, Jesus ’response to the desperate pleas of this wom-
an was silence. When we are met with silence from others, their silence can often be difficult to interpret. 
What is their silence saying? Silence is a form of communication, but a very ambiguous form. It can be hard-
er to deal with someone’s silence than with the open and honest declaration of where they stand. Whereas 
Jesus didn’t speak to the woman, he did speak to his disciples, ‘I was sent only to the lost sheep of the house 
of Israel’. Jesus saw his mission primarily to those who were lost, broken, dejected, among the people of Is-
rael. It was only after he rose from the dead that he would empower his disciples to go to all peoples, Jews 
and pagans, with the gospel. 
 
Jesus ’silence before this mother did not silence her. She came right up to him and knelt at his feet, crying, 
‘Lord, help me’. It was her daughter who needed help, but this mother identified so deeply with her daughter, 
that her prayer for her daughter became a prayer for herself, ‘help me’. When we truly love others, what af-
flicts them afflicts us, their pain becomes our pain, and their cry for help becomes our cry for help. Eventual-
ly, this woman’s deep love for her daughter and her unwavering faith in Jesus breaks open his silence, forc-
ing him to speak. Yet, when he does speak, it is hardly a word that would have reassured this desperate moth-
er. In a kind of a mini parable he says, ‘It is not fair to take the children’s food and throw it to the house 
dogs’. In other words, as the shepherd he has to feed the flock of Israel with the bread of God’s love first; 
they are his priority for now. Yet, in response, this woman has the wit and the insight to turn Jesus ’image to 
her own advantage, ‘even the house dogs eat the scraps that fall from their master’s table’. In other words, 
the untidy eating habits of children often means that they and their pet dogs feed together. Can the lost sheep 
of Israel and the lost pagans not be fed together as well? Jesus pays her a wonderful compliment, ‘Woman, 
you have great faith’, and grants her request. 
 
Jesus found great faith where he had least expected to find it. There was a depth to this pagan woman’s faith 
in him that was so often lacking in his own disciples. The combination of her maternal love for her sick 
daughter and her deep faith in Jesus simply demolished the barrier between Jesus and pagans that Jesus was 
so aware of at that time. That is often what the combination of love for others and faith in the Lord can do. 
That combination was to be found in Jesus to a greater extent than in any other human being. His heart went 
out to all and he was faithful to God even when it meant an early death. He lived, died and rose again to de-
stroy the barriers between rich and poor, slave and free, male and female, pagan and Jew, so as to create a 
new kind of community in which all were honored as beloved sons and daughters of God. 
 
This new community came to be called the church. However, the gospel reading suggests that this pagan 
mother prompted Jesus to bring forward his timetable for this new community, where the divisions of the 
time would be transcended. Jesus came to realize that God was speaking to him through this loving and faith-
ful woman. God and his risen Son can often speak to us in unexpected ways, through people we might never 
consider to be God’s mouthpiece. Like Jesus, we need to hold ourselves open to God’s often surprising ways 
of prompting us. Peace be with you. 
           — Father Canice Nwizu 



 
Homilía para el Vigésimo Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Queridos amigos, hoy celebramos el vigésimo domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo A). En el Evangelio de 
hoy, Jesús se encuentra en la región de Tiro y Sidón, bastante lejos de donde habitualmente vivía y desarrolla-
ba su ministerio en Galilea, al norte de Israel. Es posible que hubiera ido allí con algunos de sus discípulos 
buscando un tiempo y un espacio apartados de su intensa actividad en Galilea, la cual estaba provocando una 
fuerte oposición por parte de los líderes religiosos. Se trataba de una zona donde los judíos eran minoría y pre-
dominaba la población pagana; allí podía esperar no ser molestado. Sin embargo, con frecuencia en la vida, los 
viajes que emprendemos no resultan como esperábamos. Si Jesús buscaba un momento de tranquilidad con sus 
discípulos, no llegó a conseguirlo. 
 
Una mujer pagana apareció de repente y comenzó a gritarle: «Señor, Hijo de David, ten compasión de mí. Mi 
hija está atormentada por un demonio». En general, los Evangelios muestran que Jesús siempre respondía a 
quienes clamaban a él en su necesidad. No obstante, en esta ocasión, la respuesta de Jesús ante las súplicas de-
sesperadas de aquella mujer fue el silencio. Cuando nos encontramos ante el silencio de los demás, a menudo 
resulta difícil interpretarlo. ¿Qué nos dice ese silencio? El silencio es una forma de comunicación, pero muy 
ambigua. A veces es más difícil afrontar el silencio de alguien que una declaración abierta y sincera sobre su 
postura. Aunque Jesús no habló con la mujer, sí se dirigió a sus discípulos: «No he sido enviado sino a las ove-
jas perdidas de la casa de Israel». Jesús concebía su misión principalmente dirigida a aquellos que, dentro del 
pueblo de Israel, estaban perdidos, quebrantados o abatidos. Solo después de su resurrección facultaría a sus 
discípulos para llevar el Evangelio a todos los pueblos, tanto a judíos como a paganos. 
 
El silencio de Jesús ante esta madre no la hizo callar. Ella se acercó directamente a él y se arrodilló a sus pies, 
clamando: «Señor, ayúdame». Era su hija quien necesitaba ayuda, pero esta madre se identificaba tan profun-
damente con ella que su oración por su hija se convirtió en una oración por sí misma: «ayúdame». Cuando 
amamos verdaderamente a los demás, lo que les aflige nos aflige a nosotros; su dolor se vuelve nuestro dolor y 
su clamor de auxilio se convierte en el nuestro. Finalmente, el profundo amor de esta mujer por su hija y su fe 
inquebrantable en Jesús rompen el silencio de él, obligándolo a hablar. Sin embargo, cuando hablo, sus pala-
bras difícilmente habrían tranquilizado a aquella madre desesperada. Mediante una especie de parábola breve, 
él dice: «No está bien quitarles el pan a los hijos y echárselo a los perros de la casa». En otras palabras, como 
pastor, debe alimentar primero al rebaño de Israel con el pan del amor de Dios; ellos son su prioridad en ese 
momento. No obstante, la mujer responde con ingenio y perspicacia, volviendo a su favor la imagen utilizada 
por Jesús: «hasta los perros de la casa comen las migajas que caen de la mesa de sus dueños». Dicho de otro 
modo, los hábitos desordenados de los niños al comer hacen que a menudo ellos y sus perros se alimenten jun-
tos. ¿Acaso no podrían alimentarse también juntos las ovejas perdidas de Israel y los paganos perdidos? Jesús 
le dirige un elogio maravilloso: «Mujer, tienes una gran fe», y le concede lo que pide. 
 
Jesús halló una gran fe donde menos esperaba encontrarla. La fe que esta mujer pagana tenía en él poseía una 
profundidad que a menudo faltaba en sus propios discípulos. La combinación de su amor maternal por su hija 
enferma y su profunda fe en Jesús derribó la barrera entre él y los paganos, una barrera de la que Jesús era 
muy consciente en aquel entonces. Eso es lo que a menudo logra la combinación del amor al prójimo y la fe en 
el Señor. Tal combinación se manifestaba en Jesús en mayor medida que en cualquier otro ser humano. Su co-
razón se volcaba hacia todos y se mantuvo fiel a Dios, incluso cuando ello implicaba una 
muerte prematura. Vivió, murió y resucitó para derribar las barreras entre ricos y pobres, esclavos y libres, 
hombres y mujeres, paganos y judíos, a fin de crear una nueva clase de comunidad en la que todos fueran hon-
rados como amados hijos e hijas de Dios. 
 
Esta nueva comunidad llegó a llamarse la Iglesia. Sin embargo, el relato evangélico sugiere que aquella madre 
pagana impulsó a Jesús a adelantar los plazos para esta nueva comunidad, en la que se superarían las divisio-
nes de la época. Jesús llegó a comprender que Dios le hablaba a través de aquella mujer amorosa y fiel. Dios y 
su Hijo resucitado a menudo pueden hablarnos de maneras inesperadas, a través de personas que jamás consi-
deraríamos portavoces de Dios. Al igual que Jesús, debemos mantenernos abiertos a las formas, a menudo sor-
prendentes, que tiene Dios de impulsarnos. La paz esté con ustedes. 
           — Padre Canice Nwizu 



 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor
760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com
68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                      St. Louis Parish, Cathedral City, CA	      05-1106

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270 Tel. 760-507-8096

• �Individual & Business  
Returns

• �Tax Planning
• �Payroll Services
• �Sales & Use Tax Returns
• �Bookkeeping
• �Business Formation Services

• �Preparación de impuestos
• �Personales y de Negocio
• �Solicitud y Renovación 

de ITIN
• �Servicios de Nómina
• �Contabilidad Mensual
• �Formación de negocios

Contact David Parkerson
dparkerson@4LPi.com | (800) 950-9952 x2107

	 Brothers Plumbing Inc.
	 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
	 760.969.3402 • Tinoornelas@live.com
	 Bond & Insured • C.A. License # 1028711

Service Call • Re-pipe • New Construction • Sewer Service
Emergency Repairs • Remodel • Service Leaks • Water Heater Repair

Parishioner

Complete Pest Control
Family owned and operated since 1976

MIKE L DURAN, President
Serving the Entire Inland Empire

Termite Inspections FHA & VA • Fumigations 
Weed Control • Horticultural Svcs • Lawn Fertilization 

Citrus Trees & Shrubs • IPM Svc(s), • Steam/Heat Treatment
Termite/Pest Control & Agricultural SVCs
 Sanitation & Deodorization Odor Control

Indio | 760.347.2066 
Palm Springs | 760.345.4333

duranpestermite@aol.com
Licensed Bonded & Insured


